
ÑÛ„‡ ÔÓÒÎ‡ÌËˆ‡

èÂÚÓ‚‡ 

1ëËÏÂÓÌ èÂÚ‡, ÒÎÛ„‡ Ë ‡ÔÓÒÚÓÎ àÒÛÒ‡
ïËÒÚ‡, ÓÌËÏ‡ ÍÓ¿Ë ÒÛ Ô‡‚Â‰ÌÓ¯ÃÛ

Ì‡¯Â„ ÅÓ„‡ Ë ëÔ‡ÒËÚÂΩ‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡
ÔËÏËÎË ËÒÚÛ ‰‡„ÓˆÂÌÛ ‚ÂÛ Í‡Ó Ë ÏË: 

2ÏËÎÓÒÚ ‚‡Ï Ë ÏË Û ËÁÓ·ËΩÛ ÍÓÁ
ÒÔÓÁÌ‡øÂ ÅÓ„‡ Ë àÒÛÒ‡, Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡. 

èÓÁË‚ Ë ËÁ·Ó ıË¯Ã‡Ì‡ 
3æÂ„Ó‚‡ ·ÓÊ‡ÌÒÍ‡ ÒËÎ‡ Ì‡Ï ¿Â ‰‡Ó‚‡Î‡

Ò‚Â ¯ÚÓ ¿Â ÔÓÚÂ·ÌÓ Á‡ ÊË‚ÓÚ Ë ÔÓ·ÓÊÌÓÒÚ
ÍÓÁ ÒÔÓÁÌ‡øÂ éÌÓ„‡ ÍÓ¿Ë Ì‡Ò ¿Â ÔÓÁ‚‡Ó
Ò‚Ó¿ÓÏ ÒÎ‡‚ÓÏ Ë ‰Ó·ÓÚÓÏ. 4íËÏÂ ÒÛ Ì‡Ï
‰‡Ó‚‡Ì‡ ‰‡„ÓˆÂÌ‡ Ë Ì‡¿‚ÂÃ‡ Ó·ÂÃ‡ø‡ ‰‡
ÔÂÍÓ øËı ÛÁÏÂÚÂ Û‰ÂÎ‡ Û ·ÓÊ‡ÌÒÍÓ¿
ÔËÓ‰Ë ÔÓ¯ÚÓ ÛÏ‡ÍÌÂÚÂ ÔÓÍ‚‡ÂÌÓÒÚË ÍÓ¿‡
¿Â Û Ò‚ÂÚÛ, ‡ ‰ÓÎ‡ÁË Ó‰ ÔÓÊÛ‰Â. 

5ìÔ‡‚Ó Á‡ÚÓ ÛÎÓÊËÚÂ Ò‚‡ÍË ÚÛ‰ ‰‡ Ò‚Ó¿Ó¿
‚ÂË ÔË‰Ó‰‡ÚÂ ‰Ó·ÓÚÛ, ‰Ó·ÓÚË ÁÌ‡øÂ,
6ÁÌ‡øÛ ÛÁ‰ÊΩË‚ÓÒÚ, ÛÁ‰ÊΩË‚ÓÒÚË ÒÚ-
ÔΩË‚ÓÒÚ, ÒÚÔΩË‚ÓÒÚË ÔÓ·ÓÊÌÓÒÚ, 7ÔÓ-
·ÓÊÌÓÒÚË ·‡ÚÓΩÛ·ΩÂ, ·‡ÚÓΩÛ·ΩÛ ΩÛ·‡‚.
8∑Â, ‡ÍÓ Ò‚Â ÚÓ ÔÓÒÂ‰Û¿ÂÚÂ Û Ò‚Â ‚ÂÃÓ¿ ÏÂË,
ÌÂÃÂÚÂ ·ËÚË ‰ÓÍÓÌË Ë ¿‡ÎÓ‚Ë Û ÒÔÓÁÌ‡øÛ
Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡. 9Ä ÍÓ ÚÓ ÌÂÏ‡,
ÒÎÂÔ ¿Â Ë Í‡ÚÍÓ‚Ë‰ — Á‡·Ó‡‚ËÓ ¿Â ‰‡ ¿Â
Ó˜Ë¯ÃÂÌ Ó‰ ÒÚ‡Ëı „Âı‡. 

10ëÚÓ„‡, ·‡ÃÓ, ¿Ó¯ ‚Ë¯Â ÒÂ ÔÓÚÛ‰ËÚÂ ‰‡
ÔÓÚ‚‰ËÚÂ Ò‚Ó¿ ÔÓÁË‚ Ë ËÁ·Ó. ∑Â, ÚÓ
˜ËÌÂÃË, ÌËÍ‡‰ ÌÂÃÂÚÂ ÔÓÒÌÛÚË 11Ë ·ËÃÂ ‚‡Ï
ÛÍ‡Á‡Ì‡ ·Ó„‡Ú‡ ‰Ó·Ó‰Ó¯ÎËˆ‡ Û ‚Â˜ÌÓ
ñ‡ÒÚ‚Ó Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ëÔ‡ÒËÚÂΩ‡ àÒÛÒ‡
ïËÒÚ‡. 

12á‡ÚÓ ÃÛ ‚‡Ò Û‚ÂÍ Ì‡ ÚÓ ÔÓ‰ÒÂÃ‡ÚË, Ë‡ÍÓ
ÚÓ ‚ÂÃ ÁÌ‡ÚÂ Ë Û˜‚¯ÃÂÌË ÒÚÂ Û ËÒÚËÌË ÍÓ¿Û
ËÏ‡ÚÂ. 13ëÏ‡Ú‡Ï ‰‡ ¿Â ËÒÔ‡‚ÌÓ ‰‡ ‚‡Ò
ÔÓ‰ÒÚË˜ÂÏ ÔÓ‰ÒÂÃ‡øÂÏ Ò‚Â ‰ÓÍ ·Ó‡‚ËÏ Û
Ó‚ÓÏ ¯‡ÚÓÛ Ò‚Ó„‡ ÚÂÎ‡, 14¿Â ÁÌ‡Ï ‰‡ ÃÛ „‡
ÛÒÍÓÓ Ì‡ÔÛÒÚËÚË, Í‡Ó ¯ÚÓ ÏË ¿Â ÚÓ Ó·¿‡‚ËÓ
Ì‡¯ ÉÓÒÔÓ‰ àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ. 15Ä ÔÓÚÛ‰ËÃÛ ÒÂ
‰‡ ÒÂ Ë ÔÓÒÎÂ ÏÓ„ Ó‰Î‡ÒÍ‡ Û‚ÂÍ ÚÓ„‡ ÒÂÃ‡ÚÂ. 

ïËÒÚÓ‚‡ ÒÎ‡‚‡ Ë ÔÓÓ˜Í‡ Â˜ 
16∑Â, ÏË ‚‡Ï ÌËÒÏÓ ÏÛ‰Ó ÒÏË¯ΩÂÌËÏ

ÔË˜‡Ï‡ Ó·ÁÌ‡ÌËÎË ÒËÎÛ Ë ÑÓÎ‡Á‡Í Ì‡¯Â„
ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ÌÂ„Ó Í‡Ó Ó˜Â‚ËˆË
øÂ„Ó‚Ó„ ‚ÂÎË˜‡ÌÒÚ‚‡. 17∑Â, ÓÌ ¿Â Ó‰ ÅÓ„‡
éˆ‡ ÔËÏËÓ ˜‡ÒÚ Ë ÒÎ‡‚Û Í‡‰ ¿Â ‰Ó øÂ„‡
ÒÚË„‡Ó „Î‡Ò Ó‰ ‚ÂÎË˜‡ÌÒÚ‚ÂÌÂ ëÎ‡‚Â, ÍÓ¿Ë
Â˜Â: »é‚Ó ¿Â ÏÓ¿ ΩÛ·ΩÂÌË ëËÌ, ÍÓ¿Ë ¿Â ÔÓ
ÏÓ¿Ó¿ ‚ÓΩË.«* 18à ÏË ÒÏÓ ˜ÛÎË Ú‡¿ „Î‡Ò, ÍÓ¿Ë
¿Â ‰ÓÎ‡ÁËÓ Ò‡ ÌÂ·‡, Í‡‰ ÒÏÓ Ò øËÏ ·ËÎË Ì‡
Ò‚ÂÚÓ¿ „ÓË. 

19í‡ÍÓ Ì‡Ï ¿Â ÔÓÚ‚¨ÂÌ‡ ÔÓÓ˜Í‡ Â˜, ‡
‚Ë ‰Ó·Ó ˜ËÌËÚÂ ¯ÚÓ Ì‡ øÛ Ô‡ÁËÚÂ Í‡Ó Ì‡
Ò‚ÂÚËΩÍÛ ÍÓ¿‡ Ò‚ÂÚÎË Ì‡ Ï‡˜ÌÓÏ ÏÂÒÚÛ —
‰ÓÍ ÌÂ Ò‚‡ÌÂ Ñ‡Ì Ë Á‚ÂÁ‰‡ Ñ‡ÌËˆ‡ ÒÂ ÌÂ
ÔÓ¿‡‚Ë Û ‚‡¯ËÏ ÒˆËÏ‡. 20èÂ Ò‚Â„‡ ÁÌ‡¿ÚÂ
Ó‚Ó: ÌË¿Â‰ÌÓ ÔÓÓ¯Ú‚Ó ËÁ èËÒÏ‡ ÌÂ ÏÓÊÂ
‰‡ ÒÂ ÚÛÏ‡˜Ë ÔÓËÁ‚ÓΩÌÓ. 21∑Â, ÌËÍ‡‰
ÔÓÓ¯Ú‚Ó ÌË¿Â Ì‡ÒÚ‡ÎÓ ΩÛ‰ÒÍÓÏ ‚ÓΩÓÏ,
ÌÂ„Ó ÒÛ ΩÛ‰Ë ÌÓ¯ÂÌË ë‚ÂÚËÏ ÑÛıÓÏ
„Ó‚ÓËÎË Ó‰ ÅÓ„‡. 

ã‡ÊÌË ÔÓÓˆË Ë Û˜ËÚÂΩË 

2ÄÎË, Û Ì‡Ó‰Û ¿Â ·ËÎÓ Ë Î‡ÊÌËı ÔÓÓÍ‡,
Í‡Ó ¯ÚÓ ÃÂ Ë ÏÂ¨Û ‚‡Ï‡ ·ËÚË Î‡ÊÌËı

Û˜ËÚÂΩ‡, ÍÓ¿Ë ÃÂ ÍË¯ÓÏ ÛÌÓÒËÚË ÔÓ„Û·ÌÂ
¿ÂÂÒË Ë ÔÓËˆ‡ÚË ÉÓÒÔÓ‰‡‡ ÍÓ¿Ë Ëı ¿Â
ÓÚÍÛÔËÓ. í‡ÍÓ ÃÂ Ì‡ ÒÂ·Â Ì‡‚ÛÃË ·ÁÛ
ÔÓÔ‡ÒÚ. 2åÌÓ„Ë ÃÂ ÒÂ ÔÓ‚ÂÒÚË Á‡ øËıÓ‚ÓÏ
‡ÁÛÁ‰‡ÌÓ¯ÃÛ Ë Á·Ó„ øËı ÃÂ ÒÂ ÓˆøË‚‡ÚË
èÛÚ ËÒÚËÌÂ. 3ì Ò‚Ó¿Ó¿ ÔÓıÎÂÔÌÓÒÚË ËÒ-
ÍÓË¯Ã‡‚‡ÃÂ ‚‡Ò ËÁÏË¯ΩÓÚËÌ‡Ï‡. ÄÎË,
øËıÓ‚‡ ÓÒÛ‰‡ ‚ÂÃ Ó‰‡‚ÌÓ ‚ËÒË Ì‡‰ øËÏ‡ Ë
øËıÓ‚‡ ÔÓÔ‡ÒÚ ÌÂ ‰ÂÏ‡. 

4∑Â, ‡ÍÓ ÅÓ„ ÌË¿Â ÔÓ¯ÚÂ‰ÂÓ ‡Ì¨ÂÎÂ ÍÓ¿Ë
ÒÛ Á„Â¯ËÎË, ÌÂ„Ó Ëı ¿Â ·‡ˆËÓ Û Ï‡˜Ì‡
„ÓÚÎ‡ Ô‡ÍÎ‡*, ‰‡ ·Û‰Û ˜Û‚‡ÌË Á‡ ëÛ‰; 5‡ÍÓ
ÌË ÒÚ‡Ë Ò‚ÂÚ ÌË¿Â ÔÓ¯ÚÂ‰ÂÓ Í‡‰ ¿Â ÒÛ˜ËÓ
ÔÓÚÓÔ Ì‡ øÂ„Ó‚Â ·ÂÁ·ÓÊÌËÍÂ, ÌÂ„Ó ¿Â Ò‡˜Û‚‡Ó
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Ò‡ÏÓ çÓ¿Û, ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍ‡ Ô‡‚Â‰ÌÓÒÚË, Ë
ÒÂ‰ÏÓÓ ‰Û„Ëı; 6‡ÍÓ ¿Â ÓÒÛ‰ËÓ „‡‰Ó‚Â
ëÓ‰ÓÏ Ë ÉÓÏÓ, ÔÂÚ‚ÓË‚¯Ë Ëı Û ÔÂÔÂÓ, Ë
ËÒÚ‡Í‡Ó Ëı Á‡ ÔËÏÂ ·Û‰ÛÃËÏ ·ÂÁ-
·ÓÊÌËˆËÏ‡; 7‡ÍÓ ¿Â ËÁ·‡‚ËÓ Ô‡‚Â‰ÌÓ„ ãÓÚ‡,
ÍÓ¿Ë ¿Â ·ËÓ Ì‡ ÏÛÍ‡Ï‡ Á·Ó„ ‡ÁÛÁ‰‡ÌÓ„
ÔÓÌ‡¯‡ø‡ ·ÂÁ‡ÍÓÌËÍ‡ 8— ¿Â, ÚÓÏ
Ô‡‚Â‰ÌËÍÛ ÒÛ ËÁ ‰‡Ì‡ Û ‰‡Ì ‡Á‰Ë‡Î‡
Ô‡‚Â‰ÌÛ ‰Û¯Û ‰ÂÎ‡ ·ÂÁ‡ÍÓø‡ ÍÓ¿‡ ¿Â „ÎÂ‰‡Ó
Ë ÒÎÛ¯‡Ó ‰ÓÍ ¿Â ÏÂ¨Û øËÏ‡ ·Ó‡‚ËÓ — 9ÚÓ
ÁÌ‡˜Ë ‰‡ ÉÓÒÔÓ‰ ÁÌ‡ Í‡ÍÓ ‰‡ ÔÓ·ÓÊÌÂ ËÁ·‡‚Ë
Ó‰ ËÒÍÛ¯Âø‡, ‡ ÌÂÔ‡‚Â‰ÌÂ Ò‡˜Û‚‡ Á‡ Í‡ÁÌÛ
Ì‡ Ñ‡Ì ÒÛ‰‡, 10Ë ÚÓ ÔÂ Ò‚Ëı ÓÌÂ ÍÓ¿Ë Ë‰Û Á‡
ÔΩ‡‚ÓÏ ÔÓÊÛ‰ÓÏ ÚÂÎ‡ Ë ÔÂÁËÛ ÉÓÒÔÓ‰øÛ
‚Î‡ÒÚ*. 

ÑÒÍË Ë ·ÂÁÓ·‡ÁÌË, ÓÌË ÒÂ ÌÂ ÔÎ‡¯Â ‰‡
ÓˆøÛ¿Û ÌÂ·ÂÒÍ‡ ·ËÃ‡*, 11‰ÓÍ ‡Ì¨ÂÎË, Ë‡ÍÓ
ÒÛ ¿‡˜Ë Ë ÏÓÃÌË¿Ë, ÌÂ ËÁÌÓÒÂ ÔÓ„‰ÌÂ
ÓÔÚÛÊ·Â ÔÓÚË‚ øËı ÔÂ‰ ÉÓÒÔÓ‰ÓÏ. 12Ä
ÓÌË, Í‡Ó ·ÂÒÎÓ‚ÂÒÌÂ ÊË‚ÓÚËøÂ, ·ËÃ‡ Ì‡„ÓÌ‡,
Ó¨ÂÌ‡ ‰‡ ÒÂ ı‚‡Ú‡¿Û Ë ÛÌË¯Ú‡‚‡¿Û, ÓˆøÛ¿Û
ÓÌÓ ¯ÚÓ ÌÂ ÔÓÁÌ‡¿Û Ô‡ ÃÂ Û Ò‚Ó¿Ó¿
ÔÓÍ‚‡ÂÌÓÒÚË Ë ·ËÚË ÛÌË¯ÚÂÌË. 13çÂÔ‡‚‰‡
ÃÂ ËÏ ·ËÚË ÔÎ‡Ú‡ Á‡ ÌÂÔ‡‚‰Û. éÌË — Ω‡„Â
Ë Û„Ó·Â ÍÓ¿Â ÒÂ Ì‡ÒÎ‡¨Û¿Û Ò‚Ó¿ËÏ ÔÂ‚‡‡Ï‡
‰ÓÍ ÒÂ Ò ‚‡Ï‡ „ÓÒÚÂ — ÛÊË‚‡øÂÏ ÒÏ‡Ú‡¿Û
·‡Ì˜ÂøÂ Û ÔÓ ·ÂÎ‡ ‰‡Ì‡. 14é˜Ë¿Û ÔÛÌËı
ÔÂΩÛ·Â Ë ÌËÍ‡‰ ÒËÚË „Âı‡, ÔËÏ‡ÏΩÛ¿Û
ÌÂÔÓÒÚÓ¿‡ÌÂ ‰Û¯Â. ëˆÂ ËÏ ¿Â, ÔÓÓ‰Û
ÔÓÍÎÂÚÓÏ, Ó„ÂÁÎÓ* Û ÔÓıÎÂÔË. 15ç‡ÔÛÒÚËÎË
ÒÛ Ô‡‚Ë ÔÛÚ Ë Á‡ÎÛÚ‡ÎË, ÔÓ¯‡‚¯Ë ÔÛÚÂÏ
Ç‡Î‡‡Ï‡, ÒËÌ‡ ÇÂÓÓ‚Ó„, ÍÓ¿Ë ¿Â Á‡‚ÓÎÂÓ
ÔÎ‡ÚÛ ÌÂÔ‡‚Â‰ÌÓÒÚË, 16‡ÎË Ë ÔËÏËÓ ÛÍÓ Á‡
Ò‚Ó¿Â ÌÂ‰ÂÎÓ: ÌÂÏ‡ ÊË‚ÓÚËø‡ ÔÓ„Ó‚ÓËÎ‡ ¿Â
ΩÛ‰ÒÍËÏ „Î‡ÒÓÏ Ë ÒÔÂ˜ËÎ‡ ÔÓÓÍÓ‚Ó
·ÂÁÛÏΩÂ. 

17éÌË ÒÛ ËÁ‚ÓË ·ÂÁ ‚Ó‰Â Ë Ó·Î‡ˆË ÍÓ¿Â
„ÓÌË ÓÎÛ¿‡; Á‡ øËı ÒÂ ˜Û‚‡ Ì‡¿ˆø‡ Ú‡Ï‡.
18ÉÓ‚ÓÂ ı‚‡ÎËÒ‡‚Â Ë Ô‡ÁÌÂ Â˜Ë Ë
‡ÁÛÁ‰‡ÌËÏ ÚÂÎÂÒÌËÏ ÔÓÊÛ‰‡Ï‡ Ï‡ÏÂ ÓÌÂ
¯ÚÓ ÒÛ ÚÂÍ ÔÓ·Â„ÎË Ó‰ ÓÌËı ÍÓ¿Ë ÊË‚Â Û
Á‡·ÎÛ‰Ë. 19é·ÂÃ‡‚‡¿Û ËÏ ÒÎÓ·Ó‰Û, ‡ Ò‡ÏË ÒÛ
Ó·Ó‚Ë ÔÓÍ‚‡ÂÌÓÒÚË — ¿Â, Ò‚‡ÍÓ Ó·Û¿Â
ÓÌÓÏ ¯ÚÓ „‡ ¿Â Ò‡‚Î‡‰‡ÎÓ. 20ÄÍÓ ÒÂ, Ì‡ËÏÂ,
ÓÌË ÍÓ¿Ë ÒÛ ÔÓ·Â„ÎË Ó‰ ÔΩ‡‚¯ÚËÌ‡ Ò‚ÂÚ‡,
Í‡‰ ÒÛ ÒÔÓÁÌ‡ÎË Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ëÔ‡ÒËÚÂΩ‡
àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ÓÔÂÚ Û øËı Á‡ÔÎËÃÛ Ë ÔÓ‰ÎÂÊÛ
ËÏ, ÓÌ‰‡ ËÏ ¿Â Ó‚Ó ÔÓÒÎÂ‰øÂ ÒÚ‡øÂ „ÓÂ Ó‰
ÓÌÓ„ Ô‚Ó„. 21∑Â, ·ËÎÓ ·Ë ËÏ ·ÓΩÂ ‰‡ ÌËÒÛ ÌË
ÒÔÓÁÌ‡ÎË ÔÛÚ Ô‡‚Â‰ÌÓÒÚË ÌÂ„Ó ¯ÚÓ ÒÛ,

ÔÓ¯ÚÓ ÒÛ „‡ ÒÔÓÁÌ‡ÎË, ÓÍÂÌÛÎË ÎÂ¨‡ Ò‚ÂÚÓ¿
Á‡ÔÓ‚ÂÒÚË ÍÓ¿‡ ËÏ ¿Â ÔÂ‰‡Ú‡. 22ÑÓ„Ó‰ËÎÓ ËÏ
ÒÂ ÓÌÓ ¯ÚÓ Í‡ÊÛ ËÒÚËÌËÚÂ ËÁÂÍÂ: »è‡Ò ÒÂ
‚‡Ã‡ Ì‡ Ò‚Ó¿Û ·ΩÛ‚ÓÚËÌÛ«*, Ë »éÍÛÔ‡Ì‡
Ò‚Ëø‡ ÒÂ ‚‡Ã‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡Ω‡ Û Í‡ΩÛÁË.« 

Ñ‡Ì ÉÓÒÔÓ‰øË 

3Ñ‡„Ë ÏÓ¿Ë, Ó‚Ó ¿Â ‚ÂÃ ‰Û„‡ ÔÓÒÎ‡ÌËˆ‡
ÍÓ¿Û ‚‡Ï ÔË¯ÂÏ. à Û ¿Â‰ÌÓ¿ Ë Û ‰Û„Ó¿ ‚‡Ò

ÔÓ‰ÒÂÃ‡øÂÏ ÔÓ‰ÒÚË˜ÂÏ Ì‡ Á‰‡‚Ó ‡Á-
ÏË¯Ω‡øÂ 2Ë ÊÂÎËÏ ‰‡ ÒÂ ÒÂÚËÚÂ Â˜Ë ÍÓ¿Â
ÒÛ Û ÔÓ¯ÎÓÒÚË ËÁÂÍÎË Ò‚ÂÚË ÔÓÓˆË Ë
Á‡ÔÓ‚ÂÒÚË ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ëÔ‡ÒËÚÂΩ‡, ÍÓ¿Â ÒÛ ‚‡Ï
ÔÂÌÂÎË ‚‡¯Ë ‡ÔÓÒÚÓÎË. 

3èÂ Ò‚Â„‡ ÁÌ‡¿ÚÂ Ó‚Ó: Û ÔÓÒÎÂ‰øÂ ‰‡ÌÂ ÃÂ
‰ÓÃË Û„‡ÓˆË, ÍÓ¿Ë ÃÂ ÒÂ Û„‡ÚË Ë ËÃË Á‡
Ò‚Ó¿ËÏ ÔÓÊÛ‰‡Ï‡, 4Ë „Ó‚ÓËÃÂ: »òÚ‡ ¿Â Ò
Ó·ÂÃ‡øÂÏ Ó øÂ„Ó‚ÓÏ ÑÓÎ‡ÒÍÛ? éÚÍ‡‰ ÒÛ
Ô‡ÓˆË ÔÓÏÎË, Ò‚Â ¿Â ËÒÚÓ Ó‰ ÔÓÒÚ‡ÌÍ‡
Ò‚ÂÚ‡*.« 5∑Â, ÓÌË Ì‡ÏÂÌÓ Á‡·Ó‡‚Ω‡¿Û ‰‡
ÌÂ·ÂÒ‡ ÔÓÒÚÓ¿Â Ó‰‡‚ÌÓ Ë ‰‡ ¿Â ÁÂÏΩ‡ Ì‡ÒÚ‡Î‡
ÅÓÊË¿ÓÏ Â˜¿Û ËÁ ‚Ó‰Â Ë ÍÓÁ ‚Ó‰Û. 6íÓÏ
‚Ó‰ÓÏ ¿Â Ë ÔÓÚÓÔΩÂÌ Ë ÛÌË¯ÚÂÌ Ú‡‰‡¯øË
Ò‚ÂÚ, 7‡ ÚÓÏ ËÒÚÓÏ êÂ˜¿Û ÒÛ Ò‡‰‡¯ø‡ ÌÂ·ÂÒ‡
Ë ÁÂÏΩ‡ ÒÔÂÏΩÂÌË Á‡ Ó„‡ø — ˜Û‚‡¿Û ÒÂ Á‡
Ñ‡Ì ÒÛ‰‡ Ë ÔÓÔ‡ÒÚË ·ÂÁ·ÓÊÌËı ΩÛ‰Ë. 

8ÄÎË, ÌÂ Á‡·Ó‡‚ËÚÂ ¿Â‰ÌÓ, ‰‡„Ë ÏÓ¿Ë: ÍÓ‰
ÉÓÒÔÓ‰‡ ¿Â ¿Â‰‡Ì ‰‡Ì Í‡Ó ıËΩ‡‰Û „Ó‰ËÌ‡, ‡
ıËΩ‡‰Û „Ó‰ËÌ‡ Í‡Ó ¿Â‰‡Ì ‰‡Ì. 9ÉÓÒÔÓ‰ ÌÂ
Ó‰Û„Ó‚Î‡˜Ë ‰‡ ËÒÔÛÌË Ó·ÂÃ‡øÂ, Í‡Ó ¯ÚÓ
ÌÂÍË ÏËÒÎÂ ‰‡ Ó‰Û„Ó‚Î‡˜Ë, ÌÂ„Ó ¿Â ÒÚÔΩË‚
ÔÂÏ‡ ‚‡Ï‡ ÔÓ¯ÚÓ ÌÂ ÊÂÎË ‰‡ ËÍÓ ÔÓÔ‡‰ÌÂ,
ÌÂ„Ó ‰‡ ÒÂ Ò‚Ë ÔÓÍ‡¿Û. 

10Ä Ñ‡Ì ÉÓÒÔÓ‰øË ÃÂ ‰ÓÃË Í‡Ó Í‡‰ΩË‚‡ˆ.
çÂ·ÂÒ‡ ÃÂ ÌÂÒÚ‡ÚË ÛÁ ÒËÎÌÛ ÚÛÚø‡‚Û, ÒÚËıË¿Â
ÃÂ ÒÂ, ÛÊ‡ÂÌÂ, ‡ÒÔ‡ÒÚË, ‡ ÁÂÏΩ‡ Ë Ò‚‡ ‰ÂÎ‡
Ì‡ øÓ¿ ·ËÃÂ Ó„ÓΩÂÌË*. 

11èÓ¯ÚÓ ÃÂ ÒÂ Ò‚Â Ú‡ÍÓ ‡ÒÔ‡ÒÚË, Í‡Í‚Ë
ÚÂ·‡ ‰‡ ·Û‰ÂÚÂ Û Ò‚ÂÚÓÏ ÔÓÌ‡¯‡øÛ Ë
ÔÓ·ÓÊÌÓÒÚË, 12‚Ë ÍÓ¿Ë Ë¯˜ÂÍÛ¿ÂÚÂ Ë
ÔÓÊÛÛ¿ÂÚÂ ‰ÓÎ‡Á‡Í Ñ‡Ì‡ ÅÓÊË¿Â„‡, Í‡‰‡ ÃÂ
ÒÂ Á‡Ô‡ΩÂÌ‡ ÌÂ·ÂÒ‡ ‡ÒÔ‡ÒÚË Ë ÛÊ‡ÂÌÂ
ÒÚËıË¿Â ËÒÚÓÔËÚË? 13Ä ÏË Ì‡ ÓÒÌÓ‚Û øÂ„Ó‚Ó„
Ó·ÂÃ‡ø‡ Ë¯˜ÂÍÛ¿ÂÏÓ ÌÓ‚‡ ÌÂ·ÂÒ‡ Ë ÌÓ‚Û
ÁÂÏΩÛ, Ì‡ ÍÓ¿ËÏ‡ ÔÂ·Ë‚‡ Ô‡‚Â‰ÌÓÒÚ. 

14ëÚÓ„‡, ‰‡„Ë ÏÓ¿Ë, ÔÓ¯ÚÓ ÚÓ Ë¯˜ÂÍÛ¿ÂÚÂ,
ÔÓÚÛ‰ËÚÂ ÒÂ ‰‡ ‚‡Ò Ì‡¯ ÉÓÒÔÓ‰ Á‡ÚÂÍÌÂ Û
ÏËÛ, ·ÂÁ Ω‡„Â Ë ·ÂÒÔÂÍÓÌÂ. 15Ä øÂ„Ó‚Û
ÒÚÔΩË‚ÓÒÚ ÒÏ‡Ú‡¿ÚÂ ÒÔ‡ÒÂøÂÏ, Í‡Ó ¯ÚÓ

ÉÓÒÔÓ‰øÛ ‚Î‡ÒÚ ÑÓÒÎÓ‚ÌÓ: ÉÓÒÔÓ‰ÒÚ‚Ó
ÓˆøÛ¿Û ÌÂ·ÂÒÍ‡ ·ËÃ‡ ÑÓÒÎÓ‚ÌÓ: ÓˆøÛ¿Û ÒÎ‡‚Â
Ó„ÂÁÎÓ ÑÓÒÎÓ‚ÌÓ: ËÁ‚ÂÊ·‡ÌÓ

2,22 èË˜Â ëÓÎÓÏÓÌÓ‚Â 26,11
Ó‰ ÔÓÒÚ‡ÌÍ‡ Ò‚ÂÚ‡ ÑÓÒÎÓ‚ÌÓ: Ó‰ ÔÓ˜ÂÚÍ‡ ÒÚ‚ÓÂø‡
·ËÃÂ Ó„ÓΩÂÌË ì ÌÂÍËÏ ÛÍÓÔËÒËÏ‡ ÒÚÓ¿Ë: ËÁ„ÓÂÃÂ
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‚‡Ï ¿Â, Û ÒÍÎ‡‰Û Ò ÏÛ‰Ó¯ÃÛ ÍÓ¿‡ ÏÛ ¿Â ‰‡Ú‡,
ÔËÒ‡Ó Ë Ì‡¯ ‰‡„Ë ·‡Ú è‡‚ÎÂ. 16éÌ Ú‡ÍÓ
ÔË¯Â Û Ò‚ËÏ ÔÓÒÎ‡ÌËˆ‡Ï‡ Í‡‰‡ Ó Ó‚ÓÏÂ
„Ó‚ÓË. àÏ‡ Û øËÏ‡ ÌÂÍËı ÒÚ‚‡Ë ÍÓ¿Â ¿Â
ÚÂ¯ÍÓ ‡ÁÛÏÂÚË, ÍÓ¿Â, Í‡Ó Ë ÓÒÚ‡Î‡ èËÒÏ‡,
ÌÂÛÍË Ë ÌÂÔÓÒÚÓ¿‡ÌË ΩÛ‰Ë ËÒÍË‚ΩÛ¿Û Ì‡
ÒÓÔÒÚ‚ÂÌÛ ÔÓÔ‡ÒÚ. 

17ëÚÓ„‡ ÒÂ ‚Ë, ‰‡„Ë ÏÓ¿Ë, ÔÓ¯ÚÓ ÚÓ
ÛÌ‡ÔÂ‰ ÁÌ‡ÚÂ, ˜Û‚‡¿ÚÂ ‰‡ ‚‡Ò ÌÂ Á‡‚Â‰Â
Á‡·ÎÛ‰‡ ·ÂÁ‡ÍÓÌËÍ‡ Ô‡ ‰‡ Ô‡‰ÌÂÚÂ Ò‡ Ò‚Ó„
˜‚ÒÚÓ„ ÔÓÎÓÊ‡¿‡. 18ê‡ÒÚËÚÂ Û ÏËÎÓÒÚË Ë
ÒÔÓÁÌ‡øÛ Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ Ë ëÔ‡ÒËÚÂΩ‡ àÒÛÒ‡
ïËÒÚ‡. æÂÏÛ ÒÎ‡‚‡ Ë Ò‡‰‡ Ë Û ÇÂ˜ÌË ‰‡Ì.
ÄÏËÌ.
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